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Stellen Sie sicher,
dass das
Regalsystem sicher
für den Zugang von
Kindern und
Haustieren ist.
Vermeiden Sie es,
schwere oder
gefährliche
Gegenstände in
niedriger Höhe zu
lagern, um Unfälle zu
verhindern.

Make sure the
shelving system is
safe for children and
pets to access. Avoid
storing heavy or
dangerous items at
low heights to prevent
accidents.

Assurez-vous que le
système d’étagères
est sécuritaire pour
les enfants et les
animaux
domestiques. Évitez
de stocker des objets
lourds ou dangereux à
faible hauteur pour
éviter les accidents.

Assicurarsi che il
sistema di scaffalature
sia sicuro per
l'accesso di bambini e
animali domestici.
Evitare di riporre
oggetti pesanti o
pericolosi ad altezze
basse per evitare
incidenti.

Zorg ervoor dat het
rekkensysteem veilig
is voor kinderen en
huisdieren. Vermijd
het opslaan van
zware of gevaarlijke
voorwerpen op lage
hoogte om
ongelukken te
voorkomen.

Asegúrese de que el
sistema de
estanterías sea
seguro para el acceso
de niños y mascotas.
Evite almacenar
artículos pesados o
peligrosos a bajas
alturas para evitar
accidentes.

Ujistěte se, že
policový systém je
bezpečný pro děti a
domácí zvířata.
Neskladujte těžké
nebo nebezpečné
předměty v nízkých
výškách, abyste
předešli nehodám.

Provjerite je li sustav
polica siguran za
pristup djeci i kućnim
ljubimcima.
Izbjegavajte
skladištenje teških ili
opasnih predmeta na
niskim visinama kako
biste spriječili
nezgode.
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Győződjön meg arról,
hogy a polcrendszer
biztonságosan
hozzáférhető
gyermekek és
háziállatok számára.
A balesetek
elkerülése érdekében
kerülje a nehéz vagy
veszélyes tárgyak
alacsony
magasságban való
tárolását.

Geben Sie die
maximale
Gewichtsbelastung
des Raumteilers an
und warnen Sie
davor, dass das
Überschreiten dieser
Grenze zu Schäden
am Teiler oder zu
Unfällen führen kann.

Indicate the maximum
weight load of the
room divider and warn
that exceeding this
limit may result in
damage to the divider
or accidents.

Indiquez la charge de
poids maximale du
séparateur de pièce et
avertissez que le
dépassement de cette
limite peut entraîner
des dommages au
séparateur ou des
accidents.

Indicare il carico di
peso massimo del
divisorio e avvisare
che il superamento di
questo limite può
causare danni al
divisorio o incidenti.

Geef de maximale
gewichtsbelasting van
de scheidingswand
aan en waarschuw
dat het overschrijden
van deze limiet kan
leiden tot schade aan
de scheidingswand of
tot ongelukken.

Indique la carga
máxima de peso del
separador de
ambientes y advierta
que exceder este
límite puede provocar
daños en el separador
o accidentes.

Uveďte maximální
hmotnostní zatížení
rozdělovače a varujte,
že překročení tohoto
limitu může vést k
poškození
rozdělovače nebo
nehodě.

Označite maksimalno
opterećenje sobne
pregrade i upozorite
da prekoračenje ove
granice može dovesti
do oštećenja pregrade
ili nezgode.
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Tüntesse fel a
térelválasztó
maximális
súlyterhelését, és
figyelmeztesse, hogy
ennek a határértéknek
a túllépése az
elválasztó
károsodását vagy
baleseteket okozhat.

Führen Sie
regelmäßige
Inspektionen und
Wartungsarbeiten am
Raumteiler durch, um
sicherzustellen, dass
er ordnungsgemäß
funktioniert und keine
Anzeichen von
Schwäche oder
Beschädigung
aufweist.

Perform regular
inspections and
maintenance on the
room divider to ensure
that it is working
properly and shows
no signs of weakness
or damage.

Effectuez des
inspections et un
entretien réguliers de
la cloison de
séparation pour vous
assurer qu'elle
fonctionne
correctement et ne
présente aucun signe
de faiblesse ou de
dommage.

Eseguire ispezioni e
manutenzioni regolari
sul divisorio per
garantire che funzioni
correttamente e non
mostri segni di
debolezza o danni.

Voer regelmatig
inspecties en
onderhoud uit aan de
scheidingswand om er
zeker van te zijn dat
deze goed
functioneert en geen
tekenen van zwakte of
schade vertoont.

Realice inspecciones
y mantenimiento
periódicos del
separador de
ambientes para
asegurarse de que
funcione
correctamente y no
muestre signos de
debilidad o daño.

Provádějte pravidelné
kontroly a údržbu
děliče místnosti,
abyste se ujistili, že
funguje správně a
nevykazuje známky
oslabení nebo
poškození.

Redovito provjeravajte
i održavajte sobnu
pregradu kako biste
bili sigurni da ispravno
funkcionira i da nema
znakova slabosti ili
oštećenja.
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Végezzen rendszeres
ellenőrzéseket és
karbantartást a
térelválasztón, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
megfelelően működik,
és nincs rajta
gyengeség vagy
sérülés jele.
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